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Αριθμός 4990 Tετάρτη, 3 Απριλίου 2024 149 

      

Ο περί Δήμων  (Τροποποιητικός) (Αρ. 2) Νόμος του 2024 εκδίδεται με δημοσίευση στην Επίσημη Εφημερίδα 
της Κυπριακής Δημοκρατίας σύμφωνα με το Άρθρο 52 του Συντάγματος. 

 

Αριθμός 32(Ι) του 2024 

ΝΟΜΟΣ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΕΙ ΤΟΥΣ ΠΕΡΙ ΔΗΜΩΝ ΝΟΜΟΥΣ TOY 2022 ΕΩΣ 2024 

  Η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει ως ακολούθως: 

  

Συνοπτικός  
τίτλος. 

52(I) του 2022 
72(Ι) του 2023 

22(Ι) του 2024.  

1.  Ο παρών Νόμος θα αναφέρεται ως ο περί Δήμων  (Τροποποιητικός) (Αρ. 2) Νόμος 
του 2024 και θα διαβάζεται μαζί με τους περί Δήμων Νόμους του 2022 έως 2024 (που στο 
εξής θα αναφέρονται ως «ο βασικός νόμος») και ο βασικός νόμος και ο παρών Νόμος θα 
αναφέρονται μαζί ως οι περί Δήμων Νόμοι του 2022 έως (Αρ. 2) του 2024. 

  

Τροποποίηση  
του άρθρου 2  
του βασικού  
νόμου. 

2.  Το άρθρο 2 του βασικού νόμου τροποποιείται ως ακολούθως: 

  (α)  Με τη διαγραφή του όρου «ενεργός πληθυσμός» και του ορισμού του· και 

  

  (β) με την προσθήκη, στην κατάλληλη αλφαβητική σειρά, του ακόλουθου νέου όρου 
και του ορισμού του: 



 
 

 

  
 

 
37(Ι) του 2022 
28(I) του 2023 
74(I) του 2023 
35(Ι) του 2024. 

«“Επαρχιακός Οργανισμός Αυτοδιοίκησης” σημαίνει τον 
οικείο ως προς την επαρχία την οποία αφορά Επαρχιακό 
Οργανισμό Αυτοδιοίκησης, ο οποίος συστήνεται δυνάμει 
των διατάξεων του περί Επαρχιακών Οργανισμών Αυτό-
διοίκησης Νόμου·». 

    

Τροποποίηση  
του άρθρου 5 
του βασικού  
νόμου. 
 

3.  Το άρθρο 5 του βασικού νόμου τροποποιείται με την αντικατάσταση στην επιφύλαξη 
του εδαφίου (3) της λέξης και του αριθμού «άρθρου 4» (πέμπτη γραμμή), με τις λέξεις 
«παρόντος άρθρου». 

Τροποποίηση  
του άρθρου 13  
του βασικού  
νόμου. 

4.  Το άρθρο 13 του βασικού νόμου τροποποιείται ως ακολούθως: 
 

  (α) Με την αντικατάσταση στο εδάφιο (6) του κειμένου που αρχίζει με τις λέξεις «Η 
πλήρωση» (πρώτη γραμμή) και τελειώνει με τη λέξη «κατανέμεται» (τρίτη 
γραμμή), με τη φράση «Σε κάθε δημοτικό διαμέρισμα αναλογεί μία θέση 
αντιδημάρχου και οι θέσεις συμβούλων κατανέμονται»· 

  

  (β) με την  αντικατάσταση στο τέλος της πρώτης επιφύλαξης του εδαφίου (6) του 
σημείου της άνω και κάτω τελείας με το σημείο της τελείας και τη διαγραφή, 
αμέσως μετά, της δεύτερης επιφύλαξης· και  

  

  (γ) με τη διαγραφή του εδαφίου (7). 

  
Τροποποίηση 
του άρθρου 17 
του βασικού 
νόμου. 

5.  Το άρθρο 17 του βασικού νόμου τροποποιείται ως ακολούθως: 

  (α) Με την αντικατάσταση στο εδάφιο (1) της λέξης «συμπλήρωσε» (πρώτη γραμμή), 
με τη φράση «συμπληρώνει μέχρι την ημερομηνία διεξαγωγής των εκλογών»· 

   

  (β) με την αντικατάσταση στο τέλος του εδαφίου (1) του σημείου της τελείας με το 
σημείο της άνω και κάτω τελείας και την προσθήκη, αμέσως μετά, της ακόλουθης 
επιφύλαξης: 

   

     «Νοείται ότι, για το αξίωμα του αντιδημάρχου και του συμβούλου, ο εκλογέας 
πρέπει να είναι εγγεγραμμένος στον εκλογικό κατάλογο του οικείου δημοτικού 
διαμερίσματος.»· 

   

  (γ) με την προσθήκη στο εδάφιο (2), αμέσως μετά τη λέξη «αξιώματα» (τέταρτη 
γραμμή), του ακόλουθου κειμένου: 

  

  
 
 

10(Ι) του 2004 
202(Ι) του 2004 
207(Ι) του 2004 

13(Ι) του 2004 
144(Ι) του 2013 

35(Ι) του 2014 
43(Ι) του 2018 

97(Ι) του 2023. 
 

 «όπως αυτά καθορίζονται στις διατάξεις του παρόντος 
Νόμου, του περί Κοινοτήτων Νόμου, του περί  
Επαρχιακών Οργανισμών Αυτοδιοίκησης Νόμου και 
του περί της Εκλογής των Μελών του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου Νόμου»· 

  (δ) με την προσθήκη στο εδάφιο (3), αμέσως μετά τη λέξη «δήμο» (τρίτη γραμμή), 
των λέξεων «ή στο δημοτικό διαμέρισμα, ανάλογα με την περίπτωση,» και την 
προσθήκη, αμέσως μετά τη λέξη «δήμο» (έκτη γραμμή), του σημείου του 
κόμματος και των λέξεων «δημοτικό διαμέρισμα»· και 

 
 



 
 

 

  (ε) με την προσθήκη, αμέσως μετά το εδάφιο (3), του ακόλουθου νέου εδαφίου: 
 

        «(4)  Για σκοπούς εφαρμογής των διατάξεων του παρόντος άρθρου, πολίτης 
άλλου κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν δύναται να υποβάλει 
υποψηφιότητα για τα αξιώματα του δημάρχου και του αντιδημάρχου.». 

  

Τροποποίηση  
του άρθρου 18 
του βασικού 
νόμου. 

6.  Το άρθρο 18 του βασικού νόμου τροποποιείται ως ακολούθως: 

  (α)  Με την προσθήκη στο εδάφιο (3), αμέσως μετά τη λέξη «σύμβασης» (δεύτερη 
γραμμή), του σημείου του κόμματος και των λέξεων «κοινοτάρχης ή μέλος 
κοινοτικού συμβουλίου,»· και 

  

  (β) με την αντικατάσταση στο τέλος του εδαφίου (3) του σημείου της τελείας με το 
σημείο της άνω και κάτω τελείας και την προσθήκη, αμέσως μετά, των 
ακόλουθων επιφυλάξεων: 

  

   «Νοείται ότι, οι διατάξεις του παρόντος εδαφίου εφαρμόζονται και στην 
περίπτωση ωρομίσθιου υπαλλήλου του οικείου δήμου: 

   Νοείται περαιτέρω ότι, οι διατάξεις του παρόντος εδαφίου εφαρμόζονται και 
στην περίπτωση ωρομίσθιου υπαλλήλου σχολικής εφορίας του οικείου δήμου 
μόνο ως προς την εκλογή στο αξίωμα του δημάρχου και του αντιδημάρχου: 

   Νοείται έτι περαιτέρω ότι, οι διατάξεις του παρόντος εδαφίου που αφορούν 
στα αξιώματα του κοινοτάρχη και του μέλους κοινοτικού συμβουλίου δεν 
εφαρμόζονται για τις γενικές δημοτικές εκλογές του έτους 2024, καθώς και για τις 
πρώτες εκλογές που διεξάγονται ύστερα από την κήρυξη περιοχής κοινότητας σε 
δημοτικό διαμέρισμα δυνάμει των διατάξεων του άρθρου 5 του παρόντος 
Νόμου.». 

  

Τροποποίηση 
του άρθρου 24  
του βασικού  
νόμου. 

7.  Το άρθρο 24 του βασικού νόμου τροποποιείται ως ακολούθως:  
 

  (α) Με την αντικατάσταση στο εδάφιο (2) των λέξεων «του οικείου δήμου ή δημοτικού 
διαμερίσματος» (τέταρτη γραμμή), με τις λέξεις «του οικείου δήμου για το αξίωμα 
του δημάρχου ή του οικείου δημοτικού διαμερίσματος για το αξίωμα του 
αντιδημάρχου ή του δημοτικού συμβούλου»· και 

  

  (β) με την αντικατάσταση της επιφύλαξης του εδαφίου (5), με την ακόλουθη 
επιφύλαξη: 

   «Νοείται ότι, το ως άνω ποσό επιστρέφεται στον συνδυασμό υποψηφίων ή 
στον ανεξάρτητο υποψήφιο, στην περίπτωση των συμβούλων, ή στον υποψήφιο, 
στην περίπτωση του δημάρχου ή του αντιδημάρχου, εάν δεν γίνει ψηφοφορία ή, 
σε περίπτωση θανάτου υποψηφίου, στους νόμιμους αντιπροσώπους του και, σε 
περίπτωση ψηφοφορίας, το πιο πάνω ποσό επιστρέφεται, εάν ο υποψήφιος 
εκλεγεί ή λάβει τουλάχιστον το ένα τρίτο του εκλογικού μέτρου, στην περίπτωση 
των συμβούλων, ή το ένα πέμπτο των έγκυρων ψήφων, στην περίπτωση του 
δημάρχου ή του αντιδημάρχου, ανάλογα με την περίπτωση, ενώ, σε κάθε άλλη 
περίπτωση, το ποσό αυτό κατατίθεται στο Πάγιο Ταμείο της Δημοκρατίας.». 

 
Τροποποίηση  
του άρθρου 33 
του βασικού 
νόμου. 

8.  Το άρθρο 33 του βασικού νόμου τροποποιείται με την αντικατάσταση στην παράγραφο 
(δ) του εδαφίου (1) της φράσης «τον έναν (1) μήνα» (δεύτερη και τρίτη γραμμή), με τη φράση 
«τους δύο (2) μήνες». 

  
Τροποποίηση 
του άρθρου 36 
του βασικού  
νόμου. 

9.  Το άρθρο 36 του βασικού νόμου τροποποιείται ως ακολούθως: 



 
 

 

  (α) Με την αντικατάσταση στο εδάφιο (1) της φράσης «που διεκδικούν εκλογή σε 
όλα τα δημοτικά διαμερίσματα του οικείου δήμου» (έκτη και έβδομη γραμμή), με 
τη φράση «που διεκδικούν εκλογή συμβούλων σε όλα τα δημοτικά διαμερίσματα 
του οικείου δήμου»· και 

 
  (β) με την προσθήκη, αμέσως μετά το εδάφιο (3), του ακόλουθου νέου εδαφίου: 

       «(3Α) Οι θέσεις που παραμένουν αδιάθετες παραχωρούνται, ανά μία, κατά 
σειρά στο κόμμα ή στον συνασπισμό κομμάτων ή στον συνδυασμό ανεξαρτήτων 
που παρουσιάζει τα υψηλότερα εκ της δεύτερης κατανομής προκύπτοντα 
αχρησιμοποίητα υπόλοιπα.». 

  

Τροποποίηση  
του άρθρου 38  
του βασικού  
νόμου. 

10.  Το άρθρο 38 του βασικού νόμου τροποποιείται με την προσθήκη στην παράγραφο 
(ε) του εδαφίου (1), αμέσως μετά τη λέξη «δήμου» (πρώτη γραμμή), των λέξεων «για το 
αξίωμα του δημάρχου ή του οικείου δημοτικού διαμερίσματος για τα αξιώματα του 
αντιδημάρχου ή του συμβούλου». 

   
Τροποποίηση 
του άρθρου 80  
του βασικού  
νόμου. 

11. Το άρθρο 80 του βασικού νόμου τροποποιείται ως ακολούθως: 

  (α) Με την αντικατάσταση στο εδάφιο (1) της λέξης «δημιουργία» (τρίτη γραμμή), με 
τη λέξη «ύπαρξη»· 

  

  (β) με την αντικατάσταση στην παράγραφο (α) του εδαφίου (1) της λέξης 
«Διευθυντή» (πρώτη γραμμή), με τις λέξεις «Δημοτικού Γραμματέα»· 

  

  (γ) με την αντικατάσταση στην παράγραφο (β) του εδαφίου (1) των λέξεων 
«προϊσταμένου Τμήματος Τεχνικών Υπηρεσιών» (πρώτη γραμμή), με τις λέξεις 
«Δημοτικού Μηχανικού»· 

  

  (δ) με την αντικατάσταση στην παράγραφο (γ) του εδαφίου (1) των λέξεων 
«προϊσταμένου Οικονομικού Τμήματος» (πρώτη γραμμή), με τις λέξεις 
«Δημοτικού Ταμία»· 

  

  (ε) με την αντικατάσταση στην παράγραφο (δ) του εδαφίου (1) των λέξεων 
«προϊσταμένου Υγειονομικού Τμήματος» (πρώτη γραμμή), με τις λέξεις 
«Δημoτικoύ Υγειovoμικoύ Επιθεωρητή»· 

  

  (στ) με την αντικατάσταση στο τέλος του εδαφίου (1) του σημείου της τελείας με το 
σημείο της άνω και κάτω τελείας και την προσθήκη, αμέσως μετά, των 
ακόλουθων επιφυλάξεων: 

  

     «Νοείται ότι, στους δήμους υπό τουρκική κατοχή, δύναται να υπάρχει μόνο η 
θέση του Δημοτικού Γραμματέα: 

 

     Νοείται περαιτέρω ότι, οι μισθοδοτικές κλίμακες των θέσεων που 
προβλέπονται στο παρόν εδάφιο καθορίζονται στη βάση μελέτης, με την οποία 
κατηγοριοποιούνται οι δήμοι για τον σκοπό αυτό και η οποία εγκρίνεται από τον 
Υπουργό, με τη σύμφωνη γνώμη του Υπουργού Οικονομικών, αφού προηγηθεί 
διαβούλευση με την Ένωση Δήμων Κύπρου: 

 

     Νοείται έτι περαιτέρω ότι, για την προβλεπόμενη στην ως άνω επιφύλαξη 
μελέτη, ενημερώνεται η Κοινοβουλευτική Επιτροπή Εσωτερικών εντός έξι (6) 
μηνών από την έγκρισή της.»· και 

  

  (ζ) με την αντικατάσταση στο εδάφιο (2) της λέξης «τακτικό» (τρίτη γραμμή), με τη 
λέξη «ετήσιο». 

Τροποποίηση  
του άρθρου 89  
του βασικού  
νόμου. 

12.  Το άρθρο 89 του βασικού νόμου τροποποιείται ως ακολούθως: 



 
 

 

  (α) Με την αντικατάσταση των λέξεων «με όμορες κοινότητες και συμπλέγματα 
κοινοτήτων» (δεύτερη γραμμή), με τις λέξεις «με όμορα συμπλέγματα παροχής 
υπηρεσιών κοινοτήτων ή με Επαρχιακό Οργανισμό Αυτοδιοίκησης»· και 

 
  (β) με την προσθήκη, αμέσως μετά τις λέξεις «υπαλλήλου του» (τρίτη γραμμή), των 

λέξεων «ή/και εργοδοτουμένου ορισμένου ή αορίστου χρόνου». 

Τροποποίηση 
του άρθρου 92  
του βασικού  
νόμου. 

13. Το άρθρο 92 του βασικού νόμου τροποποιείται ως ακολούθως: 

  (α) Με την αντικατάσταση στην παράγραφο (δ) του εδαφίου (4) της φράσης «δύναται 
να ανέλθει μέχρι το σαράντα πέντε τοις εκατόν (45%)» (τέταρτη γραμμή), με τη 
φράση «δύναται να υπερβεί το ποσοστό αυτό»· 

  

  (β) με την αντικατάσταση στην παράγραφο (δ) του εδαφίου (4) της φράσης 
«διάρκειας πέντε (5) ετών από την ημερομηνία έναρξης της ισχύος του παρόντος 
Νόμου,» (πέμπτη και έκτη γραμμή), με τη φράση «που λήγει την 1η Ιανουαρίου 
2028»· 

  

  (γ) με τη διαγραφή στην παράγραφο (δ) του εδαφίου (4) της φράσης «με δυνατότητα 
παράτασης του μεταβατικού σταδίου αυτού, η οποία δεν υπερβαίνει τα πέντε (5) 
έτη συνολικά» (έκτη και έβδομη γραμμή)· και 

  

  (δ) με την αντικατάσταση στο τέλος της επιφύλαξης του εδαφίου (4) του σημείου της 
τελείας με το σημείο της άνω και κάτω τελείας και την προσθήκη, αμέσως μετά, 
της ακόλουθης νέας επιφύλαξης: 

  

    «Νοείται περαιτέρω ότι, οι διατάξεις των εδαφίων (2), (3) και (4) δεν 
εφαρμόζονται στους δήμους υπό τουρκική κατοχή που προβλέπονται στις 
διατάξεις του άρθρου 4.». 

  

Τροποποίηση 
του άρθρου 94  
του βασικού  
νόμου. 

14. Το άρθρο 94 του βασικού νόμου τροποποιείται με την προσθήκη, αμέσως μετά το 
εδάφιο (3), των ακόλουθων νέων εδαφίων: 

      «(4) Οι διατάξεις των εδαφίων (1) έως (3) δεν εφαρμόζονται 
για τους δήμους υπό τουρκική κατοχή που προβλέπονται στις 
διατάξεις του άρθρου 4. 

   

  
 
   
  20(Ι) του 2014 
123(Ι) του 2016 
133(Ι) του 2016 
159(Ι) του 2017. 

 

    (5) Ο προϋπολογισμός εσόδων των δήμων υπό τουρκική 
κατοχή, τηρουμένων των εκάστοτε διατάξεων του ετήσιου 
περί Προϋπολογισμού Νόμου και τηρουμένων των διατάξεων 
του περί της Δημοσιονομικής Ευθύνης και του Δημοσιο-
νομικού Πλαισίου Νόμου, καθώς και σύμφωνα με τις 
ευρύτερες δημοσιονομικές συνθήκες, επιδοτείται ετησίως με 
κρατική χορηγία η οποία περιλαμβάνεται στον εκάστοτε περί 
Προϋπολογισμού Νόμο.». 

  

Τροποποίηση 
του άρθρου 140 
του βασικού  
νόμου. 
 

15.  Το άρθρο 140 του βασικού νόμου τροποποιείται με την αντικατάσταση στο εδάφιο (4) 
των λέξεων «διάλυσής της» (τρίτη γραμμή), με τις λέξεις «μετεξέλιξή της». 
 

Τροποποίηση 
του άρθρου 144 
του βασικού  
νόμου. 

16.  Το άρθρο 144 του βασικού νόμου τροποποιείται με τη διαγραφή της παραγράφου (γ) 
του εδαφίου (1). 

  

Τροποποίηση 
του άρθρου 148 
του βασικού 
νόμου. 

17.  Το άρθρο 148 του βασικού νόμου τροποποιείται με την αντικατάσταση του εδαφίου 
(2), με το ακόλουθο εδάφιο: 

 «(2) Τα Συμβούλια Διαχείρισης Κοινών Υποθέσεων είναι αρμόδια για- 



 
 

 

 (α) την κατάρτιση και την έγκριση του προϋπολογισμού του νέου δήμου, για 
το πρώτο εξάμηνο λειτουργίας του, τον οποίο υποβάλλουν για έγκριση, 
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 92·  

  

 (β) την κατάρτιση και την έγκριση του οργανογράμματος και της στελέχωσης 
του νέου δήμου με το υφιστάμενο προσωπικό των υπό συνένωση 
δήμων ή/και κοινοτήτων· 

  

 (γ) την προετοιμασία των πάσης φύσεως συναφών με την οργάνωση και 
λειτουργία εκάστου νέου δήμου ζητημάτων, περιλαμβανομένου του 
ανοίγματος φορολογικών μητρώων και των ενεργειών που απαιτούνται 
για εγγραφή σε συστήματα ηλεκτρονικών πληρωμών· 

  

 (δ) την αντιμετώπιση ζητημάτων προετοιμασίας των πληροφοριακών 
συστημάτων για την ενιαία μηχανογράφηση και την παροχή υπηρεσιών 
ηλεκτρονικής διακυβέρνησης· 

  
 (ε) την παροχή από τους δήμους προς τους πολίτες κοινών υπηρεσιών, 

ύστερα από τη σύμφωνη γνώμη της Κεντρικής Συμβουλευτικής 
Επιτροπής, που συγκροτείται με βάση τις διατάξεις του εδαφίου (4)· και 

  
 (στ) τη λήψη απόφασης και την υλοποίηση των αναγκαίων ενεργειών για την 

αντιμετώπιση οποιουδήποτε ζητήματος σχετίζεται με τη μετάβαση των 
υπό συνένωση δήμων ή/και κοινοτήτων σε ενιαίους δήμους.». 

  

Τροποποίηση  
του βασικού  
νόμου με την  
προσθήκη του 
νέου άρθρου 
151Α. 
 

18. Ο βασικός νόμος τροποποιείται με την προσθήκη, αμέσως μετά το άρθρο 151, του 
ακόλουθου νέου άρθρου: 

 «Απόσπαση  
υπαλλήλων και 
εργοδοτουμένων αορίστου 
χρόνου  
στους Επαρχιακούς 
Οργανισμούς 
Αυτοδιοίκησης. 

     151Α.-(1) Ανεξαρτήτως των διατάξεων του παρόντος 
Νόμου και του περί Επαρχιακών Οργανισμών Αυτοδιοίκησης 
Νόμου, ο Υπουργός έχει εξουσία όπως, για σκοπούς 
κάλυψης υπηρεσιακών αναγκών για την αδειοδότηση της 
ανάπτυξης και την υδατοπρομήθεια από τους Επαρχιακούς 
Οργανισμούς Αυτοδιοίκησης, αποφασίζει για την απόσπαση- 

   

  (α) υπαλλήλου του δήμου που απασχολείται στην 
αδειοδότηση της ανάπτυξης ή στην υδατο-
προμήθεια, ανάλογα με την περίπτωση, σε 
Επαρχιακό Οργανισμό Αυτοδιοίκησης· 

 

  (β) εργοδοτουμένου αορίστου χρόνου του δήμου που 
απασχολείται στην αδειοδότηση της ανάπτυξης ή 
στην υδατοπρομήθεια, ανάλογα με την περίπτωση, 
σε Επαρχιακό Οργανισμό Αυτοδιοίκησης. 

   

   (2) Κάθε εισήγηση για απόσπαση υπαλλήλου ή 
εργοδοτουμένου αορίστου χρόνου του δήμου σε Επαρχιακό 
Οργανισμό Αυτοδιοίκησης υποβάλλεται στον Υπουργό από 
τον πρόεδρο του οικείου Προσωρινού Συντονιστικού 
Συμβουλίου, που συστήνεται δυνάμει των διατάξεων του 
άρθρου 102 του περί Επαρχιακών Οργανισμών Νόμου, με 
τις απόψεις του οικείου δημάρχου: 
 

   Νοείται ότι, σε περίπτωση κατά την οποία η απόσπαση 
συνεπάγεται αλλαγή τόπου διαμονής του υπαλλήλου ή του 
εργοδοτουμένου αορίστου χρόνου, υποβάλλονται στον 
Υπουργό και οι θέσεις του επηρεαζόμενου υπαλλήλου ή 
εργοδοτουμένου αορίστου χρόνου αναφορικά με τη 
σκοπούμενη απόσπαση. 

   



 
 

 

   (3) Η διάρκεια απόσπασης γενομένης δυνάμει των 
διατάξεων του παρόντος Νόμου δεν δύναται να υπερβαίνει 
την περίοδο των δεκαοκτώ (18) μηνών και δεν δύναται να 
ανανεώνεται. 

   

   (4) Υπάλληλος ο οποίος αποσπάται σύμφωνα με τις 
διατάξεις του παρόντος Νόμου εξακολουθεί να κατέχει την 
οργανική θέση από την οποία αποσπάται, υπάγεται όμως 
στον ιεραρχικό διοικητικό έλεγχο του οικείου προϊσταμένου 
τμήματος ή του οικείου γενικού διευθυντή του Επαρχιακού 
Οργανισμού Αυτοδιοίκησης, για την περίοδο κατά την οποία 
διαρκεί η απόσπαση. 

   

   (5) Εργοδοτούμενος αορίστου χρόνου, ο οποίος 
αποσπάται σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος Νόμου, 
εξακολουθεί να είναι εργοδοτούμενος αορίστου χρόνου στον 
δήμο από τον οποίο αποσπάται, υπάγεται όμως στον 
ιεραρχικό διοικητικό έλεγχο του οικείου προϊσταμένου 
τμήματος ή του οικείου γενικού διευθυντή του Επαρχιακού 
Οργανισμού Αυτοδιοίκησης, για την περίοδο κατά την οποία 
διαρκεί η απόσπαση. 

   

   (6) Αναφορικά με υπάλληλο ο οποίος αποσπάται σε 
Επαρχιακό Οργανισμό Αυτοδιοίκησης, ισχύουν τα ακόλουθα: 

  (α) Η αξιολόγηση διενεργείται από τον οικείο 
προϊστάμενο τμήματος του δήμου από τον οποίο 
αυτός προέρχεται, σύμφωνα με τις διαδικασίες που 
ακολουθεί ο δήμος, αφού ληφθούν υπόψη οι 
γραπτές απόψεις του οικείου γενικού διευθυντή του 
Επαρχιακού Οργανισμού Αυτοδιοίκησης στον οποίο 
αποσπάσθηκε ή άλλου εξουσιοδοτημένου από 
αυτόν υπαλλήλου του εν λόγω οργανισμού. 

   

  (β) Ο υπάλληλος συνεχίζει να απολαμβάνει όλων των 
ωφελημάτων και δικαιωμάτων και να υπόκειται στις 
υποχρεώσεις της οργανικής θέσης την οποία 
κατέχει, ενώ ο χρόνος διάρκειας της απόσπασής του 
λογίζεται ως υπηρεσία στην οργανική του θέση για 
οποιονδήποτε σκοπό, περιλαμβανομένης 
προαγωγής διαρκούσης της απόσπασής του. 

   

  (γ) Οι απολαβές του υπαλλήλου καταβάλλονται από τον 
δήμο στον οποίο ανήκει η οργανική αυτού θέση, οι 
οποίες υπόκεινται στις εκάστοτε αποκοπές, μειώσεις 
ή/και συνεισφορές που ισχύουν για τους 
υπαλλήλους του δήμου, ανάλογα με την περίπτωση: 

   

          Νοείται ότι, ο Επαρχιακός Οργανισμός Αυτο-
διοίκησης, στον οποίο ο υπάλληλος αποσπάται, 
υποχρεούται να καταβάλλει ολόκληρο το ποσό των 
απολαβών του αποσπασθέντος υπαλλήλου στον 
οικείο δήμο, βάσει διαδικασίας που καθορίζεται 
μεταξύ του δήμου και του επηρεαζόμενου Επαρχια-
κού Οργανισμού Αυτοδιοίκησης. 

 

   (7) Αναφορικά με εργοδοτούμενο αορίστου χρόνου ο 
οποίος αποσπάται σε Επαρχιακό Οργανισμό Αυτοδιοίκησης 
δυνάμει των διατάξεων του παρόντος Νόμου, ισχύουν τα 
ακόλουθα: 

   

  (α) Η αξιολόγηση διενεργείται από τον οικείο 
προϊστάμενο τμήματος του δήμου από τον οποίο 
αυτός προέρχεται, σύμφωνα με τις διαδικασίες που 
ακολουθεί ο δήμος, αφού ληφθούν υπόψη οι 
γραπτές απόψεις του οικείου γενικού διευθυντή 



 
 

 

του Επαρχιακού Οργανισμού Αυτοδιοίκησης στον 
οποίο αποσπάσθηκε ή άλλου εξουσιοδοτημένου 
από αυτόν υπαλλήλου του εν λόγω οργανισμού.  

   

  (β) Ο εργοδοτούμενος αορίστου χρόνου συνεχίζει να 
απολαύει όλων των ωφελημάτων και δικαιωμάτων 
και να υπόκειται στις υποχρεώσεις που είχε στον 
δήμο στον οποίο απασχολείται, ο δε χρόνος 
διάρκειας της απόσπασής του λογίζεται ως 
υπηρεσία για οποιονδήποτε σκοπό. 

   

  (γ) Οι απολαβές του εργοδοτουμένου αορίστου 
χρόνου καταβάλλονται από τον δήμο από τον 
οποίο αυτός προέρχεται και υπόκεινται στις 
εκάστοτε αποκοπές, μειώσεις ή/και συνεισφορές 
που ισχύουν στον δήμο, ανάλογα με την 
περίπτωση: 

   

     Νοείται ότι, ο Επαρχιακός Οργανισμός 
Αυτοδιοίκησης, στον οποίο ο εργοδοτούμενος 
αορίστου χρόνου αποσπάται, καταβάλλει ολό-
κληρο το ποσό των απολαβών του αποσπα-
σθέντος εργοδοτουμένου αορίστου χρόνου στον 
οικείο δήμο, βάσει διαδικασίας που καθορίζεται 
μεταξύ του δήμου και του επηρεαζόμενου 
Επαρχιακού Οργανισμού Αυτοδιοίκησης. 

   

   (8) Σε περίπτωση καταγγελίας ή υποψίας για 
διάπραξη πειθαρχικού αδικήματος από υπάλληλο δήμου ή 
εργοδοτούμενο αορίστου χρόνου, κατά τη διάρκεια 
απόσπασής του, εφαρμόζονται οι διατάξεις του παρόντος 
Νόμου όσον αφορά την ακολουθητέα διαδικασία 
διερεύνησης και εκδίκασης του πειθαρχικού αδικήματος, 
όπως και για κάθε άλλο θέμα σχετιζόμενο με πειθαρχική 
ευθύνη. 

   

  
 

 (9) Σε περίπτωση διεξαγωγής έρευvας για 
πειθαρχικό παράπτωμα εvαvτίov υπαλλήλoυ ή εργοδο-
τουμένου αορίστου χρόνου δυνάμει των διατάξεων του 
εδαφίου (8), ή έvαρξης αστυvoμικής έρευvας με σκoπό τηv 
πoιvική δίωξή τoυ, ο υπάλληλος ή εργοδοτούμενος αορίστου 
χρόνου δύναται να τεθεί σε διαθεσιμότητα δυνάμει των 
διατάξεων του παρόντος Νόμου.». 
 

Τροποποίηση  
του άρθρου 152 
του βασικού 
νόμου. 

19. Το άρθρο 152 του βασικού νόμου τροποποιείται με την αντικατάσταση του εδαφίου 
(7), με το ακόλουθο εδάφιο: 

      «(7) Ο νέος δήμος υπεισέρχεται αυτοδικαίως ως καθολικός διάδοχος σε όλα τα 
δικαιώματα και τις υποχρεώσεις των επιμέρους δήμων και κοινοτήτων που αποτελούν 
τον νέο δήμο δυνάμει των διατάξεων του παρόντος Νόμου και ανεξαρτήτως των 
διατάξεων οποιουδήποτε άλλου Νόμου, περιλαμβανομένων, χωρίς περιορισμό, 
δικαιωμάτων και υποχρεώσεων, σε σχέση με κινητή και ακίνητη ιδιοκτησία, συμβάσεις, 
απαιτήσεις, πάσης φύσεως εξασφαλίσεις ή/και εμπράγματα βάρη, υπέρ αυτών ή προς 
όφελος υφιστάμενων πιστωτών ή άλλων τρίτων, εκκρεμείς δικαστικές και άλλες νομικές 
διαδικασίες, από ή εναντίον των εν λόγω επιμέρους δήμων ή/και κοινοτήτων που 
αποτελούν τον νέο αντίστοιχο δήμο, δυνάμει των διατάξεων του παρόντος Νόμου: 

  
  Νοείται ότι, τηρουμένων των διατάξεων του περί Επαρχιακών Οργανισμών 

Αυτοδιοίκησης Νόμου, οι διατάξεις του παρόντος εδαφίου δεν τυγχάνουν εφαρμογής 
σε ό,τι αφορά τις δραστηριότητες που συνδέονται με την υδατοπρομήθεια.». 

  
 
 
 
 



 
 

 

Τροποποίηση  
του βασικού  
νόμου με την  
προσθήκη του  
νέου άρθρου  152Α. 

20.  Ο βασικός νόμος τροποποιείται με την προσθήκη, αμέσως μετά το άρθρο 152, του 
ακόλουθου νέου άρθρου: 

 «Ρυθμίσεις  
που αφορούν  
τραπεζικούς  
λογαριασμούς. 

     152Α.-(1) Από την ημερομηνία έναρξης της ισχύος του 
παρόντος Νόμου, οι υφιστάμενοι τραπεζικοί λογαριασμοί των 
επιμέρους δήμων ή/και κοινοτήτων που αποτελούν τον νέο δήμο 
συνεχίζουν να υφίστανται και να λειτουργούν στη βάση των 
τελευταίων εντολών εξουσιοδότησης ή/και άλλων οδηγιών που 
δόθηκαν από τους επιμέρους δήμους ή/και κοινότητες και 
βρίσκονται καταχωρισμένες στα συστήματα εκάστου πιστωτικού 
ιδρύματος. 

    

   (2) Οι προβλεπόμενες στο εδάφιο (1) εντολές εξουσιο-
δότησης ή/και οδηγίες παραμένουν σε ισχύ και τηρούνται από τα 
πιστωτικά ιδρύματα μέχρι τη λήψη νέων εντολών εξουσιοδότησης 
ή/και οδηγιών από τον νέο δήμο που συστήνεται δυνάμει των 
διατάξεων του παρόντος Νόμου.». 

  

Τροποποίηση  
του Δεύτερου 
Πίνακα του 
βασικού 
νόμου. 

21. Ο Δεύτερος Πίνακας του βασικού νόμου τροποποιείται με την αντικατάσταση στην 
παράγραφο (β) του ποσού «€5.000» με το ποσό «€10.000».  
 

 

 

 

 


